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保护非物质文化遗产公约
《保护非物质文化遗产公约》缔约国大会

第四届会议

教科文组织总部，第II号会议厅

2012年6月4-8日
	决
议


第4.GA 2号决议
大会，
1. 审议了第 ITH/12/4.GA/2号文件，
2. 忆及《议事规则》第3条，
3. 选举Eleonora Husseinova 女士阁下（阿塞拜疆）为大会主席；
4. 选举 Dries Willems 先生（比利时）为大会报告员；

5. 选举法国、洪都拉斯、中国、布基纳法索和黎巴嫩为大会副主席。
第4.GA 3号决议

大会，

1．
审议了ITH/12/4.GA/3号文件，
2．
通过本决议所载其第四届会议（巴黎，教科文组织总部，2012年6月4--8日）的议程。
缔约国大会第四届会议议程
1．
大会开幕

2．
选举大会第四届会议主席团

3．
通过大会第四届会议临时议程

4．
政府间委员会的工作报告和秘书处的工作报告

5．
修订实施公约的操作指南

6．
认定向委员会提供咨询协助的非政府组织

7．
使用《非物质文化遗产基金》的资金

8．
关于《保护非物质文化遗产公约》十周年纪念活动的建议

9．
分配各选举组的席位和审议各选举组在委员会席位最高限额的问题

10．
选举保护非物质文化遗产政府间委员会委员国
11．
其它事项

12．
届会闭幕

第4.GA 4号决议

大会，
1. 审议了ITH/12/4.GA/4 Rev. 2号文件，
2. 忆及《公约》第 30条，
3. 注意到ITH/12/4.GA/INF.4.1号文件所载委员会关于其2010年6月至2012年 6月期间开展活动情况的报告和ITH/12/4.GA/INF.4.2号文件所载委员会关于缔约国2011年实施《公约》情况以及其列入《代表作名录》所有非物质文化遗产项目现状的报告，并感谢委员会所做的出色工作；
4. 请总干事依照《公约》第30.2条的规定，将这些报告提交教科文组织大会；
5. 还注意到ITH/12/4.GA/INF.4.3号文件所载秘书处关于其2010年6月至2012年 6月期间开展活动的报告，赞赏秘书处向大会通报非物质文化遗产科为确保委员会和大会的各项决定得到落实所开展的工作，以及自第三届大会以来所取得的成果。
第4.GA 5号决议

大会，

6. 审议了 第ITH/12/4.GA/5号文件，

7. 批准 本决议附件所载对操作指南的修正；
8. 决定 大会下届会议再次审议附属机构和咨询机构的地位问题；

9. 邀请 委员会在其下届会议上就将申报《人类非物质文化遗产代表作名录》的申报文件退回申报国做法的实施情况和扩展已列入名录项目的程序进行反思，并向大会下届会议报告。
附 件
	I.7
	评审文件 

	25.
	评审包括评估申报、提案和国际援助申请是否符合所需标准。

	26.
	委员会根据《公约》第8.3条设立的咨询机构对列入《急需保护的非物质文化遗产名录》的申报文件、最能体现《公约》原则和目标的计划、项目和活动提案以及2.5万美元以上的国际援助申请进行评审。咨询机构将向委员会提出建议，供其作出决定。咨询机构由委员会任命的6个经认证的非政府组织和6名独立专家组成，同时顾及公平地域代表性和各个领域的非物质文化遗产。咨询机构成员任期不得超过4年。每年，委员会应改选四分之一的咨询机构成员。

	27.
	关于《急需保护的非物质文化遗产名录》，每次评审都应评估遗产的生存能力以及保护计划的可行性和充分性。同时，还应评估遗产消失的风险，特别是由于缺乏保护手段，或全球化进程和社会或环境变革进程造成的消失。

	28.
	咨询机构应向委员会提交评审报告。该报告包括建议：
-
是否将申报的遗产列入《急需保护的非物质文化遗产名录》；
-
是否遴选计划、项目或活动提案；或者

-  是否批准国际援助申请。

	29.

	委员会根据其《议事规则》建立的附属机构完成对列入《人类非物质文化遗产代表作名录》的申报文件的评审。委员会每年应通过其附属机构根据现有资源情况和他们的申报审查能力，对列入《人类非物质文化遗产代表作名录》的申报项目进行审查。鼓励缔约国在提交列入《代表作名录》申报项目时牢记上述因素。

	30.

	附属机构提交委员会的评审报告应包括以下建议：是否将申报的遗产列入《代表作名录》，抑或是将申报文件退给申报国以提供更多资料。

	31.
	秘书处将向委员会转交一份所有申报文件、计划、项目和活动提案及国际援助申请的概览，包括摘要和评审报告。申报文件和评审报告也将提供给缔约国供其查阅。

	I.8
	特别急需处理的列入《急需保护的非物质文化遗产名录》的申报

	32.


	在特别紧急情况下，按照U.6标准，委员会主席团可能要求有关缔约国加速提交列入《急需保护的非物质文化遗产名录》的申报文件。在申报文件提交后，委员会将与有关缔约国协商，根据委员会主席团制订的个案程序，尽快审查申报文件。任何遗产所在缔约国、任何其他缔约国、有关社区或咨询组织均可提请委员会主席团注意特别紧急的个案。有关缔约国应得到及时通知。

	I.9
	委员会审查文件 

	33.


	委员会每两年根据现有资源情况和其能力提前确定下两轮可能处理的申报文件的数量。该上限指的是所有申报文件之和，包括列入《急需保护的非物质文化遗产名录》和《人类非物质文化遗产代表作名录》的申报文件，最能体现《公约》原则和目标的计划、项目和活动提案以及2.5万美元以上的国际援助申请。

	34.


	委员会在该上限总数范围内尽最大可能审查每个申报国的至少一个申报文件，优先审查：

(i) 没有项目列入名录、没有最佳作法入选或没有2.5万美元以上的国际援助申请获得批准的国家的申报文件，列入《急需保护的非物质文化遗产名录》的申报文件；
(ii) 多国申报文件；以及
(iii) 与同一轮其它申报国相比，在列入名录的项目、入选的最佳作法或被批准的2.5万美元以上的国际援助申请方面数量最少的国家的申报文件。

	
	如果申报国在同一轮提交多个申报文件，应需列出它们所希望的审查优先顺序并同时应把列入急需保护的名录的文件放在前面。

	35.

	委员会在审查之后决定：是否将遗产列入《急需保护的非物质文化遗产名录》，是否将遗产列入《人类非物质文化遗产代表作名录》，抑或是将申报文件退给申报国以提供更多资料，是否遴选某个计划、项目或活动作为最佳保护作法，以及是否批准2.5万美元以上的国际援助申请。

	36.

	委员会决定退给申报国以提供更多资料的列入《人类非物质文化遗产代表作名录》的项目，经更新和补充后可在下一轮重新提交委员会审查。

	37.


	如果委员会决定某项遗产不应列入《人类非物质文化遗产代表作名录》，则该遗产在四年之内不得再度向委员会申报列入该名录。


第4.GA 6号决议
大会，

1．
审议了 ITH/12/4.GA/6号文件，
2．
忆及《公约》的第9条和《操作指南》的第91--99段，
3．
认证本决议附件所列的59个非政府组织具有向委员会提供咨询意见的地位；
4．
鼓励 符合《操作指南》第3.2.2章确定的标准的非政府组织尽早提交认证申请;
5．
邀请 委员会应考虑非政府组织在《公约》中的作用，对其认证标准的和方式进行反思。
附 件

认证的非政府组织
	
	Name of organization
	所有国家
	Request number

	1
	Al-Gameyyah Al-Misriyyah Lilma’thurat Al-Shabiyyah / Egyptian Society for Folk Traditions 
	埃及
	NGO-90182

	2
	Amis du Patrimoine de Madagascar – APM
	马达加斯加
	NGO-90195

	3
	Articulação Pacari – Plantas Medicinais do Cerrado / Pacari Network – Medicinal Plants of the Cerrado
	巴西
	NGO-90270

	4
	Asimbe / Grande Aura
	马达加斯加
	NGO-90132

	5
	Asosiasi Tradisi Lisan (ATL) / Oral Tradition Association – ATL
	印尼
	NGO-90223

	6
	Associação Nacional de Ação Indigenista – ANAI / National Association for Indigenous Affairs
	巴西
	NGO-90271

	7
	Association C.O.R.D.A.E./La Talvera « Centre Occitan de Recherche, de Documentation et d’Animation Ethnographiques »
	法国
	NGO-90136

	8
	Association pour la sauvegarde des masques – ASAMA
	布基纳法索
	NGO-90209

	9
	Association suisse des Organisations de Festivals de Folklore et d’Arts Traditionnels
	瑞士
	NGO-90197

	10
	Associazione Culturale “Circolo della Zampogna''
	意大利
	NGO-90222

	11
	Associazione Culturale Carpino Folk Festival
	意大利
	NGO-90221

	12
	Associazione Culturale Multietnica Europea
	意大利
	NGO-90204

	13
	Associazione Culturale-Musicale-Etnica Totarella – Le Zampogne del Pollino / Totarella Cultural-Musical-Ethnic Association – The Zampogne of the Pollino
	意大利
	NGO-90227

	14
	Azerbaijani Carpetmakers' Union
	阿塞拜疆
	NGO-90266

	15
	Bhasha Sanshodhan Prakashan Kendra / Bhasha Research and Publication Centre
	印度
	NGO-90236

	16
	Centre regional de culture ethnologique et technique de Basse-Normandie
	法国
	NGO-90201

	17
	Centro em Rede Investigaçao em Antropologia / Centre for Research in Anthropology – CRIA
	葡萄牙
	NGO-90164

	18
	中国民俗学会 / China Folklore Society – CFS
	中国
	NGO-90089

	19
	Conseil international des organisations de festivals de folklore et d'arts traditionnels – CIOFF / International Council of Organizations for Folklore Festivals and Folk Art – CIOFF
	法国
	NGO-90129

	20
	Conseil québécois du patrimoine vivant
	加拿大
	NGO-90243

	21
	Cultural Initiatives for Biodiversity Conservation – CIBC
	肯尼亚
	NGO-90273

	22
	Engabu Za Tooro / Tooro Youth Platform for Action
	乌干达
	NGO-90198

	23
	Fédération des amis des luttes et sports athlétiques et d’adresse de Bretagne – FALSAB
	法国
	NGO-90247

	24
	Federation of Associations for Hunting and Conservation of the EU – FACE / Fédération des Associations de Chasse et Conservation de la Faune Sauvage de l’UE
	比利时
	NGO-90160

	25
	Fernando Ortiz Foundation
	古巴
	NGO-90199

	26
	Groupe audois de recherche et d’animation ethnographique – Ethnopôle GARAE
	法国
	NGO-90254

	27
	Gulu Theatre Artists – GUTA
	乌干达
	NGO-90206

	28
	HERIMED Onlus
	意大利
	NGO-90225

	29
	Heritage Foundation of Newfoundland and Labrador – HFNL
	加拿大
	NGO-90202

	30
	Het Domein Bokrijk vzw / The Domain Bokrijk
	比利时
	NGO-90203

	31
	Hội Di sản Văn hóa Việt Nam / The Cultural Heritage Association of Vietnam
	越南
	NGO-90212

	32
	Hội Văn nghệ Dân gian Việt Nam / Association of Vietnamese Folklorists (AVF)
	越南
	NGO-90125

	33
	Indigenous Cultural Society
	印度
	NGO-90178

	34
	Institution SOAMANORO
	马达加斯加
	NGO-90147

	35
	Inter-City Intangible Cultural Cooperation Network – ICCN
	韩国
	NGO-90228

	36
	Kültürel Araştırmalar Vakfı / Foundation of Cultural Researches – KAV
	土耳其
	NGO-90142

	37
	La Maison de Sagesse – MDS
	法国
	NGO-90255

	38
	Lamar Kanuri Hutuye / Kanuri Development Association
	尼日利亚
	NGO-90171

	39
	Maasai Cultural Heritage – M.C.H
	肯尼亚
	NGO-90183

	40
	Maison du fleuve Rhône
	法国
	NGO-90245

	41
	Maison du patrimoine oral
	法国
	NGO-90272

	42
	Makedonsko Instrazhuvachko Drushtvo (MID) / Macedonian Research Society
	前南斯拉夫马其顿共和国
	NGO-90218

	43
	Museums Galleries Scotland – MGS
	大不列颠及北爱尔兰联合王国
	NGO-90257

	44
	MusicaEuropa
	意大利
	NGO-90208

	45
	Musigi Dunyasi Ictimai birliyi
	阿塞拜疆
	NGO-90264

	46
	National Council of Traditional Healers and Herbalists Associations – NACOTHA
	乌干达
	NGO-90241

	47
	Nederlands Centrum voor Volkscultuur / Dutch Centre for Folklore and Intangible Heritage
	荷兰
	NGO-90233

	48
	NGO Man and The Environment – MATE
	马达加斯加
	NGO-90246

	49
	Πελοποννησιακό Λαογραφικό Ίδρυμα / Peloponnesian Folklore Foundation – PFF
	希腊
	NGO-90107

	50
	Πολιτιστικο Εργαστηρι Αγιων Ομολογητων / Politistiko Ergastiri Ayion Omoloyiton (Cultural Workshop)
	塞浦路斯
	NGO-90265

	51
	Polskie Towarzystwo Ludoznawcze / Polish Ethnological Society – PTL
	波兰
	NGO-90188

	52
	Sicherung der landwirtschaftilchen ArtenVielfalt in Europa / SAVE Foundation (Safeguard for Agriculture Varieties in Europe)
	德国
	NGO-90123

	53
	Stichting Nationaal Archeologisch-Antropologisch Museum Nederlandse Antilles / National Museum of Archeology and Anthropology of the Netherlands Antilles Foundation – NAAM
	库拉索
	NGO-90229

	54
	Tapis plein vzw.
	比利时
	NGO-90186

	55
	The Cross-Cultural Foundation of Uganda – CCFU
	乌干达
	NGO-90274

	56
	الأمانة السورية للتنمية / The Syria Trust for Development
	阿拉伯叙利亚共和国
	NGO-90251

	57
	Unione Nazionale Pro Loco d’Italia /  Italian Union of Pro Loco Associations – UNPLI  
	意大利
	NGO-90211

	58
	West Africa Coalition for Indigenous Peoples’ Rights – WACIPR
	尼日利亚
	NGO-90217

	59
	世界中医药学会联合会/World Federation of Chinese Medicine Societies – WFCMS
	中国
	NGO-90239


第4.GA 7号决议
大会，

1. 审议了ITH/12/4.GA/7号文件,
2. 忆及《公约》第7(c)条和《操作指南》第66和67段,
3. 批准 2012年1月1日至2013年12月31日以及2014年1月1日至2014年6月30日的基金资金使用计划，见本决议附件1，但需明确的是，在2014年6月第五届会议上，它将可能重新调整2014年1月至2014年6月的预算计划；
4. 建议总干事从“应急基金”中和其他现有资源中划拨资金以便达成36 C/5所述文化部门工作重点3的预期结果，包括支持《公约》的法定职能；
5. 授权 委员会按照《公约》第27条所述，遵照计划规定的百分比立即使用可能在上述期间内收到的任何自愿补充捐款；
6. 还授权 委员会立即使用上述期间内收到的任何与具体项目有关的特定用途捐款，只要委员会在收到资金之前已经批准这些项目，如《公约》第25.5条所述；

7. 感谢 捐助国提供自愿捐款用于《公约》的实施并鼓励其他国家也提供自愿捐款。 

附件1: 基金资金使用计划
	2012年1月1日至2013年12月31日，以及2014年1月1日至2014年6月30日，非物质文化遗产基金资金可用于如下目的
	占总额的       百分比

	1.
	国际援助，包括保护列入《急需保护名录》的遗产、编制清单和为其他保护计划、项目与活动提供支持；
	54%

	2.
	为《急需保护名录》的申报文件以及《最佳做法登记册》的建议提供筹备性援助；
	6%

	3.
	《公约》第7条和《操作指南》规定的委员会的其他职能，包括发布《名录》和《最佳做法登记册》、能力建设和宣传计划以及活动与措施的制定和执行，以促进和传播最佳做法和委员会的工作； 
	18%

	4.
	来自委员会发展中缔约国的非物质文化遗产专家参加委员会及其主席团和附属机构的会议；
	3%

	5.
	来自作为《公约》缔约国但非委员会委员的发展中国家的非物质文化遗产专家参加委员会会议；
	3%

	6.
	任何公营或私营机构以及任何自然人，特别是社区和群体成员参加委员会、及其主席团和附属机构会议，委员会邀请这些机构和个人参加其会议，并就具体事项与他们进行协商，以及来自发展中国家经认证的非政府组织的非物质文化遗产专家参会；
	5%

	7.
	应委员会要求提供的咨询服务的费用；
	6%

	8.
	用于在极其紧急的情况下满足援助申请的准备金，如《公约》第17.3和22.2条的规定。
	5%

	
	总计
	100%

	到本计划期结束时未支配的资金将转入下个财政期，并将根据大会届时批准的计划进行分配。
	

	对2014年1月1日至2014年6月30日，将根据2012-2013年财政期（二十四个月）确定金额的四分之一进行临时分配。
	


第4.GA 8号决议
大会，

1. 审议了ITH/12/4.GA/8号文件，

2. 忆及3.GA 10号决议,

3. 注意到向委员会第六届会议提交的关于2003年《保护非物质文化遗产公约》十周年庆祝活动的临时计划与日程表；

4. 赞赏为公约十周年规划庆祝活动的缔约国及其他利益相关方，并鼓励那些尚未做出规划的缔约国及有关方面开展周年庆祝活动；

5. 请缔约国及其它利益攸关方在秘书处设立的网站上将自己打算开展的庆祝活动进行登记，以便于在国际上共享信息并推动公约目标的实现；
6. 还请缔约国以及所有其他捐助者主要通过向非物质文化遗产基金提供额外自愿性捐款的方式，支持就非物质文化遗产及其对可持续发展的贡献主题举办摄影图片展，以便在2013年初向缔约国提供这些图片并可在教科文组织总部建筑周围护栏上进行展示；

7. 要求委员会促进缔约国与其他利益攸关方在庆祝公约十周年方面开展合作，并请委员会为此筹集预算外资金；
8. 请委员会向2014年6月召开的第五届大会提交关于庆祝公约十周年情况的报告。
第4.GA 9号决议
大会，
1. 审议了ITH/12/4.GA/9号文件，
2. 忆及《公约》第6条，

3. 还忆及第1.GA 3号、1.EXT.GA 3号、2.GA 9B号和3.GA 11号决议以及其《议事规则》的第13条，

4. 决定不为选举委员会委员国之目的确定每个选举组的委员国席位数上限，并因此不对其《议事规则》第13条第2款加以修正。

5. 还决定针对第四届会议的选举问题，委员会24个席位在选举组中作如下分配：第I组：3个席位，第II组：4个席位，第III组 ：5个席位，第IV组：4个席位，第V组(a)：5个席位，第V组(b)：3个席位

第4.GA 10号决议

大会，
1. 审议了ITH/12/4.GA/10号文件，
2. 忆及《公约》第6条和《议事规则》第13条，

3. 还忆及第4.GA 9号决议，
4. 决定例外暂停执行《议事规则》第14.1条并接受纳米比亚和卡塔尔作为委员会选举的候选国，
5. 选举如下12个缔约国担任保护非物质文化遗产政府间委员会委员，从当选之日起，任期四年：
第I组：
比利时,  希腊 
第II组：
拉脱维亚
第III组：
巴西, 秘鲁, 乌拉圭
第IV组：
吉尔吉斯斯坦
第V(a)组：
纳米比亚, 尼日利亚, 乌干达
第V(b)组：
埃及, 突尼斯
